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To Uhittrate the analogy between the Mohtgan^ the

Showarucs and the Chipfktwuu ianguagea, 1 ahail exhibit

a ahott liat of worda ol' thoae three Uinguagea. For the

likt of Mokegtm worda, I myaelf am accountable. That
of the Skamame worda waa communicated to me by
General Farsmtt whohaa had opportunitv to make a
partial vocabulary of that language. For tne worda of
the CMppewau language I am dependent on Canftr^t
Thweli,

EngHih,

A bear

A beayer
Eye
Ear
Fetch
My Grandfather

My Grandmother
My Grandchild
He jjoes

A girl

House
He (that man)
His head

His heart

Hair
Her husband
His teeth

I thank you
My uncle

I

Thou
Wo
Ya
Water
Eldev aiMer

River

•yUablu.

i gK'muar ladiia woid hM th* sltoong gattonl aooadl, whM k ghrw-bw
the Scots to the same letters in the iraNi totif&ymmgkf mt.

% [Qm. Weeknvahm i Edit.]

Mtlutmu Skawtnw,

Mquoh Mauquah
Amisque* Amaquah
Hkeesque Skeesacoo
Towohque Towacah
Pautoh Peatoloo
Nemoghhomet Nemaf^ompethau
Nohhum Nocuuithau
Nau|;hees Noosthethau
Pumusoo Pomthalo
Feesquausoo Sauauthauthau

WeecuahWeekumuhmt
Uwoh Welah
Weensis Weeseh (I im-

agine nuspelt, for weenseh.)
Utoh Otaheh
Weghaukun Welathoh
Waughecheh Wasecheh
Wepeeton Wepeetalee
Wneeweh Neauweh
Nsees . Neeseethaa
Neah Nelah
Keah Kelah
Neaunnh Nelauareh
Keaowuh Kelauweh
Nbey Nippee
ffoieca Nemeethau
Sepoo Thepee
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